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Umngweno wetu ngowokuba ngama-
namnqmgoduka n etgdoleln e‘ntle??kau-
fu™"? mkomelela Sesizitutuzela
ng. ena se iyintlaka nexolo
nati n.. 4 Kotilani uyakusikhusela
Hambe rantle, mfo ka SmiTH umza-
-mo omhle uwuzumile, uwuzamela
e:xindwayinge zieiti! Hamba ka-
utle! . “
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JImpawana.

Le ilandelayo yenye yencwadi czimava
sizifomana kumawetn ezisikutasayo
E¥wimi zamo esiyenzayo yokukooza chlangs
Oluntsunda i—INDWARA, NEOSI ETANDEKAYO
Ndinysmezelo Mhleli ndike nditets amazwa.
na ambalwa, lomrumo ndiwatamels ngentli-
ziyo emoabdi kakulu ‘ngenza yokukolizws
lolipepa kusukels kwakumhla wokugaia
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ondalifumanayo elipepa dndisanga ndicioge’

: ui enye ukoba ndiogene ondiekweni
:gu yokyutsta' loua, koko bendiscke ndi.
mana okuti.ngs ubodenge ebe_ndmlbo nga[o

‘Jounke elixesha bendinguyitati Imvo. Indi.
sindise endlekweni ezinicai  zokubhale

jnewsadi iveki ngoveki ndibhalela kwizibicbo,

L ikwindawo ngendawo ukufuca ukava
: ::ik:bn. zamazwe uggmazwe, bati ababahlobo
bem ngamanye amszesha bangezo bandipe.
¢ " pdale ndilshlekwe si po sam nangom:
i . 'pepaam; okunye basako bati vkundipeadu.
i 1a bafake ‘ijsitampo sebelufa ndibatale into
eniosi yemali. Kodwa yooa Imvo ifika yo.
 nke imibla endiyilindele ngayo, uti ufiks
Twmggibelo nibe sendinetemba lokuba ndi.
yekefomana indaba z2amaswe ugamaswe ezi-
muandi eszinoncodo kum knkulu. Ndioya-
megele Nkosi yam urifande leacwadi yam,
Imvo k¥um iluncedo olukulu kekala, ngoka
andinawo no.Mggibelo omuaye endike ndihi-
lize ndibaaekays ndilindo yons, lakufks
ixeshs leposi ndibaloke ndiye kons. Igt‘o
" yokaqela “ Mlangu ipi Imva yam 2 ndimja:
imele, nde akawuleziso ukundinjka. Elipepa
%uti mandingaveki nkuxela imvo yam ngalo
sendingena Jakukabambezela emsebenziai
wako, lnnga lingachums lendo kakula. Li.
bubowi, likukupila kwabanenggonde. Molo
ke mfo ks Jubavo qubs kammnandi kakulu.
Ndim.~--T. T.” Ngamana kungenjalo !
b
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Totlonganiso yamadnda eyayira Mgqa.
kwebo ka Mdingingolwesi-Elana olangapara
ite esakunduluka n Mr. Solomou yasula

intlanganiso yesi-sigingata. Yagaiba kewe.
lokuba mayibe laps kwa Mdingi ukozoibe
wesnselwioi osipakati kwawo ouke amacals
anjengo Matyume nemi Gwali ne Neomern

eknfuneka amzi omelo esi Rigingata’ suse
Qonoo arakslise nlavo lwawo udibano kons.
r o¥s .
Nango umqn wena, bafsns ! * Umhoneli
kwa Matole usitamoln elibali :—Kalomnuadin
wotn kuko iledi - elazekayo” ©ckangelokwe.
i ngumnts ofanolekileyo, noko irimilo sake
sonn sitandabuzska kakoln. Ngamhlana
atile elinenc¥azi lifuimeno iletter evoln o
Rabola. Iscwadiloye yayisiza nezindaba:
« Ndalnkna' usinge o Qonce Mies M. M. siye
kutshata e ofisini kona.” Liyifundilo ko
lonewadi kwnoko layakufika apo e Qonce.
Lifikile liye ngnss ofisini -apo amnqopiss-
ukona, kulapo liqubisene mabafana abutile
Y sbato nfuna bauina ? Iati, ndifuna smfana
wrgse Robnla. Bate, O! kuisngile npuyoe ke
o} Elityondyans libazilo lati ** uza npomci-
mbi womtstato un P’ Lacnwma alonenckszi.
Elinene libuzilo lati, “nyalazioa igama-iam '
Lajandnla ifedi.  Wati amisna_ “mnan apa.
ndazi ea”? Lalaudola iledi kwnkona.
Kwesiaitoba nmfana kwavekala vkoba uyi.c
xolelo ukaba isisidenge esaibi lo ledi. Eai.
’sho wati, © wazi pganing ukaba avdinamifa.
zi ckava Tento ufnmane uzo wakofomanoa i
letter? Tamba ngoduko; mna incwudi lo.
yo ndiyibhalile ngokakulinga.” .- Yaba ke
iyagodcim iledi kuknbiidanile knkals ; kaba
ibisiba iyapama oewhla kwizitalkatesi zoku.
ljuda smnsoka. XKulosizi ogokuba nuake
goyingn ndabamlonyeni apa. Mhloli akwazi
nogxabnzana lomfana na elinensoliyitaia’
loledi, knba kubonnkala okuba izakungenwsa
sisifo koka kunfuna nkweada ?

* Ndiyat mbn,” utsho omnye wahafugdisi
bakowats, nknba nkubablaulisi abafundisi
noko besemen ngomali 20bo, kobe banqulels

. clopepa tkuba lisikeleleka’ Raknva zwi.
rdini, Hloliwenje yiro lento inkeliso yabu.
fundisi abasezinawndini zota bahlala babo.
nakaln njecgrmajingxela ekalihlanloleni ipe.
pa! Noko ighalo lokanqula asililo elibi.
Beoibn ting asisnze sibe kiwisikbati sokukhn.

A A

mebaza no Manali gkaba madatandaze besche-

S aag—~cko kokuti bezifoka isandla ompakao
? twoni akuvelisa amacebs. Nguwupina v

% qhubi (kona ingoggobhokilayo) oti inqwalo
: % ixingilo sgnko nqubada adelo ukatets nocika.

% bi. Abofundisi mababoks umzokelo eha.

R ntwini cgekubbatala ngezesha.
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CAMA-XHTOSA NABA-MBO.

[REV, CHARLES PAMLA.]

Ndélnga ndloganeka - parabi  komzi
ontsunch itall Iokunzelans kwa Mamfed
ngt nama Xhods njengokube kubonakala
¥uke ukucasany ckakulu pakati kwezi-
ntlangz zombldl kubangwa ngalamaga-

e mabinl odu-Mfenga nobu-Xhosa,
Amnaxhoss ebonentiyo ngaknma Mfongu
. nﬁmﬁa asibimdi— R
.t kuqgala sesy Amamfengu afls pn-
oty kwa Maxhosn ebhaca zo engonantc
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Esesidinf sosi,~kwaloma Mfengu adi-
bspa tominngu agwaza Urmxhoss kantl
axvibizsle skuliywd ngu Mxhosa,
. ihols madsds ukuba, apa Mfengn

. agepysszelaiktle al
ﬁhﬂ . ko ;lika. Rulumente
nmwm-kaxm
G &wsni kwakinys nesluys lxikolo
dlmyo o ‘Rijumente kube sips-
ECentidh ke el nditl, aadl-
kokube Amaxhoss

ixors ngendawo cfanclwe ukuba ibekoyo

no Zideoge. Bekqti ko kwakubako ingzoxo |-

vokusondls, 528 kengoko ageinwa ngama’

e alwo Go Mxhose,

Okwenene ‘Amamfongu ayezp akonss
kuma Xhosa, ebengeze ke-ng:so ujzata
abe anokudelws ngenxs yokuba yimvell
nkuba isicaks sillngsne nenkoal nje-
.ngokuba Amamfongu enjalo ku Maxhoss.

Ngokuxhelwa kwenkomo ngokaprofi-
tesha kuka Mlanjeni kusitobele pantsi
isimo soma Xhoss, amanye ade exa ko-
‘ndliwa ngama Mfengu. Anditsho ke
nkutl Amamfengu makazipindesele ku
&{;xh;)m x;:hlqlmbi afundekale ‘:o k:ﬁ
ebepetwe njengezinja nanjengam: 2.
Abantu ebacings lgnto bayapoaisa kaku-
lu, ngenxa yokubs Amamfonga 18 ska-

apatwe njengezicaks namakoboka
—ukuba ayepetwe ngolohlobo ebengeze
ati xa engemsakobcks atshatiselwe,

Eligama “ ubukoboka™ alisetyensiswa
2izizwe ezintsundu, lati akuze lisotyentd-
#wo kwatia ama. Bhuluenzs amakoboka.
L Lisiko kwizizwe ezintsundu ukuti seku-
cltwa esinye isizwe slye kungens pantsi
kwesinye. .

Enye yamadoda agqobokileyo, atembe-
kiloya ase Maxhoseai iti:-—Amamfoagu
akazange apatwe nvjongeslcaks, kunba be-
kungoko msebeas] wemihla ngemihla
pakati kwama Xhosa, into \Gebesela
amasl kunys beman’ ukuvelels inkomeo
omadleiweni.

Nam ndskandanayo ingcamango yoku-
ba Amainfengu ebepotwe kakubi ngama
Xhoun, kodwa ubawo wanditetisa watl
akuko nto yskn yanjalo, bebeman' uku-
piwa inkomo bona ngama Xhesa. Uku-
tsho keo-asikanyeli. ukuba_fmpato embi
ibingeko ugamanye amaxesha njengoku-
ba sasikuwo nje, kodwa kwakungeko
mpato - yayvipatelele ebukobekeni nase
mvenikweni kokamka kwama Bffoengu
pakati kwama Xhoea kuko awasalayo
njengzokuba namhls u Dotwana lo ungu-
mpakati omkulu wakwa Sarili yi Mfengu
eyssalaya. Kunyanisekile ~ okokuba
umft umfundisi u Elefu simtabate njo-
ngo Mosisi wesibini njengokuba. abanye
besiti u Elefu wakulula Amamfengu ebun-
koboken! pantsi kwama Xhosa." :

Mna ndiyayipikisa lonto, .anditsho
ukuti wabakulula ebukobokeni, nditi
mna, wabakulula ebukobokeui besono
ngentshumayelo, washuniayela kwagqo-
boka o Mtotobn, Mdledle, Buys, Ndzulu~
leka, Matomela, Pamla, kwakunye naba-
nye. Kute nwenxa yokugqoboka kwabo

wati  Umxhosa  owaguquka eloxesha,
wabulawa ngu Hiotss, u Mdledle wasi-
nda cebetshn,. wabhlutwa inkoino; ‘be-
bongatlnina ke abantu abanenkomo ttku-
bizwa ngobukoboka? Ikoboka laka la-
nikwa inkomo na? Ngemfazwe yo 1835
Amamfonsu agqobokileye kwakunyo na-
ugagqobokangy alandela umfundist oza
pantsl kwepiko lika Rulumente. Waza
u Elefu umkokeli, kwakunye nenkosi u
Sir Benj D’'urban bafika bema ¢ Ngqu-
shwa, ngokunjaio ke nditi, mmnfundisi n
Elefu wawnkupa Amamfen kuzo
intshutshiso kwakunye kubo ubuhedeni
bama Xhosa wabazisa kwimpato enencu-
“beko nogqobako,

Bendingawacehisa Amamfengu ukuba
abulele impato efitle ayvitumanayo kuma
Xhosa kuba asindisa oyise nonins nga-
maxesha obunzima nenxwaleko, kuye-
kwo . Amangesi alehlekisayo npgokuti
Amaxhosa enze Amamfengu amakoboka,
kanjunlo olucasano lwalamagela omabini
lobu-Mfengu nobu-Xhosa alusizi luto
kuba ngmuigama kodws ‘awanjki bani
awvonga. .

Ndinako mna ukucarz ukwalamana
kwezizizwe zozibini, olucaswano luba-
newa bubudenge, ababantu banye ingea-
mbu yabo inye, aknko bani ungandipi-
‘kisayo bavelt ngaso Asiya, bail kodwa
beza ngase Jeputa kuba kwakvngeko
zinganawa. Imbali yabo injo:—Aniaxhosa
eza ]kwelilizwo sikulo ngepulo kwakusu-
kelwa inciniba,

Indodzn ckade ibong, elihambe lonke cli
lisuka o Lutnkeia lize kuma nge Kolani

eyuziyo imbali yvama Mfengu nama Xho-
sa jti t—lakosi yelasentla lonke yavingu

Mhobe, u Mhobe wizala u Flatel'ilangn,
u Fintel’ilanga wazala u Sidwaba, n Si-
dwabn wazala u Masoka, u Masoka wazaln
u Mhlanga, u Mhlahga wazals 1 Msi,
u Msi owazald onyana ababini  inkost
enkulit u Ndlovu, nonkdsi vnsekunenc
u Xhosa, intombl enkulu ka Ndlovu ya-
viza kutshata, u Ndiovu watumela u
NXhosa ukuya kuzingela inciniba 9kuba
kubeko intsiba eziya kusetyenziswa nge-
mini zomtshato, watli nga ke u Xhosa
ukba uyakutining ukutmmba fnciniba,
wnza ke umkuluwo wake wamnika iwvaka
lenlioino, newaka lamadoda, neqela oli-
kula ientombi ukuze babe nokuyingqo-
nga bavibambe incining, inkomo bazini-
kelwe uknbha baxhale batye inyama, into-
mbazana wazinikelwa ukubn “zibhapcks-
Iwe zizo; zabatgala ke zadn zabazisa kweli
silimiyo wunhla inciniba, befikile kweli
kwabonakala bkuba umtinjana unontsa-
na ngokunjalo, abasennko ukubuyelw
ekava kuba ilitvala eliknlu ukonn into-
mbi yomntu, umntu owenze lonto ube-
bulawa., Kwolonela ke kw: ekola aran
Mpondo, ama Xesibe, ama Bhaca. ama
Mpondomse, aba Tombu, waza u Xhosa
inkosi enkilu wema kwa Gealeka encqela
eiikula lenkomo, Inkosi zase Maxhose-
ni zim ngolghlobo:~u Ngconde, upuma
ku Xhosa, u Xhosa ku Tokn, u Toku ku
Tahiwo, u Tslilwo uzala n Phalo, u £halo

u Kanta uzala v Hintea, u Hintsa uzala u
u Rili, u Rill uzala u Sigesu. Ukunene
kuka Phalo ngn Rarabs, n Rarabe uzaln
u Mlau, uMiau wazala u Nkqlka, u Nel-
ka wzela u Sandile, n Sancile uzela u
Gonya. . .
Ukunoud kuka Rarabe, ngu Cebo, ‘n
Cebe wszala u Mhoho, umninawe ka
Mlau, u Mdushane, u Mdnshane wammis
sela endawent ka Mhopo estkundlent si-
kaMdusghane, u Mdushane nesle u Siwa-

ka Tshiwo, wanikwa ubukosi kuba obe.
npavnmelani nokunokws kwabsata, eba-
fihla, kwati ngolinye ixeshs kwako imfa-
zwe, n Kwano wera nogele slikolu lom-
kosi yaza kengoko inkos! yebons ukuba
u Kwane ngumntu olungiloyo wammise-
1a ewongeni lobakost; u Kwang uzala u
Tyara, u Tyard vzala n Congwa, u Cu-
nywa uzala'u Pato, u Pato nzals w Kame,
abake ngabantwann baks Msi, abatonywa
Npopezu konke vkuz kulungispla aba-
uluwe - habo  uku nfengokuba u
osoph wanjenjaln e Jeputa. Injalo intinlo
yaba Mbo pama Mfengu, u Mei owezsle
u Ndlova lo watumn oraninawo wake
u Xhom,uwnzalau Dizwnind, © Dldmint
nzala u Mtimmkala, 2 Miimkala w!

bo nkunens kuka Radebs, n»  ¥xoobo
inkosi (nm:\ Hinbt wabais wa-
gwotvelws ukufa wanikelws . amme: 1.
zamakwenkwo anikws inkomo 20kaxhe
in, kwasa Ewacelwa nt atae
te umfaxl womkuinwe wake, u

kwavuka-intshutsbiso enkulu kunouse, |

‘sibini SBecond Class 432

uzala u Gealoka, u Gealeks uzalz Xanta |

ni, u Siwani vzla o Msnziwa, Umpsakati |

onyans ababini nnyana omiuln a Ngen- '

uzsie 1 Diomo, n Diomo uzsin u Mashiyl,
u Maab!yl uzala o X:aole, v Ntsele usle-

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINIOR).

u Bungane, u Bungaoe usals o Mimku-
lu, u Mtimkule usala @ Langalibalele
no Siyepu, . u Mthukuln uxala u Mhls-
mbiso. :
Ukuneno kuka Bun;

Rative " Gyinn,

zita, u Mpengazita 08?&“ u\ St
u 3 |+ mant u Si-
dimani x?z‘:in u Zibi, bayinzalo ka Mst

abaninawa baka Ndlovu umninawe ka

Xhosa. . .

Igadi lka Mtimkulu ngu Radebe, u
Rldlebo uzala u Zaly, u Zulu uzala u Dia-
minj, u Diamini 2zals u Radebe weaibint,
u Radebe usala. u Ngwane, u Ngwane
uzala u Mijoli, u‘gs:! ugals u Maqube-
12, u Maqubals u Masuty, u Msutu
uzala u Tyefu, nomsinawe ka Tyefu,
yonke ke le yinssio ka Msi.

Iqadi like Zalu agn Masshwabeds, u
Mashwabada usala u Mema, u Mema
A e

T, u ) u ¥alu, u Zala u
Maitl, u Maiti usala a Matshoba,

Iqad} lika Msahwabada ngu Ngobize-

;‘:ﬁbimbo amla u Sibuys, u S$i-
u Latshaba, n Lutshaba uzala
u Matomela, u Matcmola uzala u Diba,

ABARGABRATALIYO.

Asiyenzi ngamihlsli lento yokudwelisa
amagama abantu abanamatyals kwi Afvo.
Inxenye kwaba trainyaka, mibini inxe-
nye ngumayaks oneuto silindile nkuba
bawukupa nmn{!mo wepops, abayenzi lo-
nto. Ukuwashicilela oku amagame abo si-
banika esibanzi esiys kubonwa
ngumntu wonke, sokuba ngoku lemalisi~
2a knyinikela emaggweteni tbutwe nga-
wo. Lasiwvadonakalisa namhla ligeudwa-
na kodwa aseza amaninzi sixakwe buncj-
kane bopepa ukubda singawafaki onke nga-

mhlamuoye, Nango ;: Lncas Ziswana, Horse |

chol; Kleinbool Buluugwa, GlenGroy ;
Nathaniel Botman, Qamata; John' Bool,
Heorschel; Rev. J. Bunga, Natal; John
Batyi, Alicedale; John Rubushe, Tyitya-
ba; Mrs. Ngewayi, Emtuqwa; John Va-
nds, Emtuqwa; S.T, Ngudle, Rabula;
Africa Mbers, Emgukwane; £. Mpaku, St.
Matthews’ ; Anaos Ngwanya, Newtondalo;
N. Ngalonkelun, Rara ; J, N: Mzamo, Bell;
Jack Mbuntshu, Port Alfred; N. L, N,
Lindie, Ximberley; John Langa, Gra-
amstown ; J. Mema, East London ; Har-
man Mvundlels, Kimberley; Zwaartboot
Magodla, Eqanda ; P. M. Pakati, Cradock;
. Ntlonze, Nobhanda; Rev.J, Ncalo,
Lesseyton; Witbool Ntshidi, St. Mark's ;
J. Qatz, Aliwal North; John Giuyann,
Horton; J. J. Taho, Somerset East; K.
Madosi, Kimberley; Rev. B. S. Diepu,
Cradocky John Skondile, Ncora:
A. Madosi, Grabamstown ;8. D. Mankayi,
Kimberley; S. D. Mawelle, Port Eliza-
beth; July J. Njoli, Kimberlor; S. M.
September, Cradock; Cornelius Njoli,
Kimbarley; Josl W. Mabusela, Herschel;
Peotros Masiko, Umzimkulu; Campbell
Kupg, Coegeuwsana; ‘Chas, Nkupiso, Cu-
lunca; Stanton Nzoyl, Neora; 8. Tiyo-
Zinganto, Engeobo; W, Ndiazi, Heald
Town; 8. Mjako, Kimberley; P. Mceza,
Cradock; John T, Tiusu, Hohita; Rev. J.
Skosana, Herschel; Adonis Toyise, So-

tan; Zachary Tyvweyl, Cala; Joseph

mothy, Posl 3 Paul Ko Hory-.
chel; Tiwani Singaba, Herschel; W. G.
Mtombu, Dricfontein ; Stephen Mini, Na-
tal; J. Koyang, Beconsfield ; Taki Radebe,
Klaas Majalisn, Rouxviile; John Mti,
Emtwaku; Mankayi Rengqe. Seplan;
James Sondlo, Indwe; Jose J. Malgas,
East London ; Ezekiel Mbolle, Burzhers-
dorp ; Chalmors Miki, St. Mark's; Ji"Ma-
cauia, Matubela ; W, Mpalisa, Kimberley;
Jonag “Mgijima, Kamastono; D. Feni,
Kimberley ; Jacob Feni, Bodford : Nqayi
Dambuza, Cradock; Enoch Msimung,
Idendale; T. Ntlebl, NXonxa; J. Mzondo,
Buarghersdorp; W, Mazamane, Tyinira;
Barnnbas Sokaba, Kamastone; Andrew

Siyobi, Hackuoy.

TYIHO LHERTSARO.

[

Amigama abs tanyelwe e Kapa abelete
bnza kungepn kulo viwo'lwantsapo luka
Rulumente cbengnma 914, lnfikile nsuka
loviwo bukotamn nbange kwangenn ama
892,  Abapumelsld kwi banga elipambili
ekatiwa yi First Class habe yi 89; kwele

elwandlo ama 362 ngenxe yobu fede. , Kwi
First Class mnyo qn Ontsundu ngu  Masior
Lennox Majombozi winse Ncemern (Poelton)
Alanye abuknyo kweliqeln ngamn’ Ngesann
2mnbini ase Lovedals nyeks angena nyake.
nyo apumeleln kwi Secand Cinss.  Sishici.
lola abapumelele kwvezi mha}N:sundu‘ bsdwa,
YIRST CLASS,

28 F. B. Ayten, Lovedale Ioatitetion.

338 W. Dower, Lovedale Iatitution,

%1 Lennox Majownbozi, Poelton.

SECARD  CLAS3,

Rhodn Breretos, Lovednle Girls Tostitu.
tion.

Lina Dlova, Girls Institntion Lovedsloe.

- 3, Dower, Lovedale Inatitution.

J. Gray, Lovedale Jassitntion,

Henry Esyser, Lovedals Institution.

Neli Mabaadls, Lovedale Inatita.tioo.
. Philip Maquago, Lovedals Iastication,

Boo B, Mazwi.

Mury Mbers, Lovcdale Girls Institution.

Gusiave Mpoli, Lovedalo Ingbitation,

James Ntloko, " "

Buyiewa Ntshona, Lovedale Qirls Inasitu.
tion, |

8. Nyalashe, Poglton Institation. .

A, Sidziya, Lovedale Institation, ‘

K. Tenbes, Zoonablosm Collego.

P. de Villisrs, » w -

Martha Zidomby, Lovedale GQirls School.

ABALIMI NA BARWEBL

‘Tboye bungeas sgamandla kakalo, swma.
zabiso wons asemi kwindawn yawo. Oba.
hlsnjiwogo 534 to 8id sgopontl; obarahaza
nobumn!g.z?z!slgd to 44 ugrponti: ohayaewa

..B MARXENY. -
£ QONOR (Apsil 26).
Thabile, 1/2 to 1/7 agelula
. Ttapile, 18 to 4% #a -
Umgbho, 8/8 1o 8/ ugekula |, -
- lnkasi, §/8.20 35/ ngeflara
: LBNT (Aprit 25).

Lmstﬁcln, 1/ 1o Y/Sumedsaiol
Ibabile, 18 10 2,6 sgokuls )

t

)

‘cause ' of Native Education...

Atghagelelwar

Another Priond
Rone.

EDNESDAY, the

13th instwnt, is
a day 10 be remembered in eon-
nection with Lovedale and the
A
great, earncst, devotad, and sucoese-.
fu] worker then began his journey
back' to Scotland after lsbouring in
this country for twenty-two years.
We refer to Mr. Anorew Swmitsa,
M.A. On account of failing health
ho has been obliged to leave the
work he loved so well. and retarn
home. 'Wo beliove that it is under-
stood that if he should become strong
again he will return to Alrica, but
there is reason to fear that thie
h’oged for result will not be speedy,
and that we may never again sse in
this country that good and faithful
friend. It may, therofore, be not
out of place for us to express the
very great obligation “the Natives
are under and how they appreciate
his efforts to help them. , .

As we have said, he has been
Iabouring in the csuse of eduestion

n Africa for  twenty-two  years.

With the exception of a - very ‘short
interval he has, during thnt time
devoted his uncommon sbilities to
what he considered the work of his
life, and applied himself with in-
creasing enthusiasm. His faith in
the success of missionary cuterprise
was such that on the day before he
left what he regretted was .that his
time for active work had appsrently
come 1o a close instead of béginning.
“Mr. Swita wos essentielly a
tencher. He believed in concen-
trating his energies to this one|
great object, and persistently re-
sisted all parsuits which seemed to
him to interfere with it, or divide
his attention. The conviction on
which he acted was that 2 man will
do more good by trying to do ome
thing well than trying his hand at
evorything, and .leaving .nothing
finished For this reason; though
he wus an Elder of the ¥ree Church
of Scotland he often declined in-.
vitations to address mectings; and
on one occasion he, would not be an
ordained Professor of that church
because he feared that dignity
would carry with it ccrtain duties
which would interfere with his class
work. Of course, we do ,not mean’
that he never did anything else, For

I some time he edited, with fair-sac-.

cess the Christian Express, and we
have no doubt that many of our
readers are acquainted with his
valuable contribution or pamphlet
on what we may call Kafir medi-
cines. What wo wish to point out
i3 that Mr. Syutn triea to impress
all who came under his influence
that each had & certain work to do,
that it was the duty of all to find
out that work, and to do it ; that in
other words the principle of the
division of labour, which is so much
pruised by writers on political:
cconomy, was ‘of Divine sppoint-
ment or arrengement. His aim as
o’ teacher was to develops what
énergies were in the scholar, or as
he often said himsolf, “to malke
“ men.” e had absolute éontempt
for cramming or knowledge which
was poured into 8 scholar like
water into a cask. His'efforts were
therefore directed not to the knosw-
ledgo.of certain toxt books, or the
mere passing of certnin examina-
tions, bat to a thorough under-

‘tanding of the subjecta studied, in

order thereby to increaso the active
powers or faculties of the person
taught. To this task he brought
sn amount of learning, which was
ever the wonder of these who hed
the bleesing of sitling under him,

.and which could not fail to stimn-

late thern. Then the plessurs be
showed and the ready Fesistence he
gave to any pupil whe manifested
8 Gesire to improve himsolf cxonot
be deecribed in woids, It may bs
mentioned here s illustrative of
his abilitics and suocees as o teachér
thet' during the twenty yemis in
which Mr. 8urra has been a teachsr
we are not aware of ‘suy cess iv
which a pupil tock liberties with.
him, or {rifed in his clam, He
bad uncommon power in sontrolls

ing wild obarssters, and imparting |

DI e
and outside he wes ssted. He = -
believed that life was a grave bus-
zess  Perhaps it may g'ludtht SR
be lived as if because life was
grave it was also my, and that

if be bad not added the Istter eles-
ment bis sucooss .would have beey
still greator than it js. It cannmos -

be denied, however, that his grevity . -
and oarnestness combined with his, -
other qualitica gained the r :
of all. He was both feared and
loved, which is not common, snd . i
which indicates the greatness of *
‘tho lose we ‘sustain in his doparture. |
We may here say & word about his
attitude towards the voxed questign.

of higher education for the Natives, -
When he coms into the coun
there was no outory agaiust it, an:
he believed that it should be given'
to all who showed 'a desire and
capacity for it. Ho belioved that if -
it were imparted it would fit those
who received it for the atations:they
were to occupy in after life —for his
aim was slways what the soholars
were to bo sfter leaving school.
‘During his residence here an outery
was raised against higher education
.for the natives—an outery which is
pow being carried to its logical con--
sequences which may be summed
up a8 follows—deprive the native
of all education, of all lands and of
the franchise. ¥When the- outery
was first raised and when the rceg
aims of the movemont wore still = .-
vailed in fine phrases some whose
interest in the ceuse of native pro-
gress is undoubted made concessions .
which have encouraged the op:
nents. Mr. Sxarn stuck to his
guns to the last. In the Report for
Iast year,.which wo rogret to believe

to be his last, he decleres his belief
that the door ought not to be closed .
but left open for all to enter as'they |
feel a desire to do so. In connes-
tion with this wo may mention that
the offorts of some natives to dis-
charge - their duties as citizens
never alarmed. him sud that his. .~
kindly interest in his scholura did
not terminate with their residence |
at Lovedale. . .

‘We wish to repeat again that the
departure of Mz, Smrtst is adistines
loss to South' Africa. Though o
quiet man, 2 man who had aversion
to ull praise he wes an «Hormous
porwer, a pillar of strength, and con--
tributed largely to the confidence
people had in sending their childven
to Lovedale. As showing the*esti »
mation in which . Mr. Swrry was'’
held we may mention that it ia ‘
almost a universal practice of Love-
dale bays to maric their progress by
the time they have beea in Mr. .
Sawirn’s  classes, A “Lovedals -
“boy” will slmost invariebly .0
tell you that so and so is not yet. *
in Mr., Sxiti’s classes, or that-he
-has been g0 many sessions in thoss
classes. Those who seek to bs
teachers seem to think it a sufliciens
reply if you inquirc of their fitness
for the work to tell yon that they /.-
were already with Mr. S, This
estimation wns perbaps unjust fo the  *
other teachers, but it shows how
great the powor of ouf friend was, .
and how loved he was by the Love« ..
‘dnle scholars. It is, thereforn, <%
natural that we ghould rogret his
leaving and join iz the hope thas
he may refurn aghin. There sre
not many men in Soath Africa, and
My, Sait was 2 man in the full
sense of the word; he wasn trua
friend, and wholly devoted fo ths
help of others. The influenes of .
hia charaocter was.powerfal ond for -
good, both in public and prieate;
and our wish jo that he may risiv
reach “ Home,” sad that he msy
be stroppor.  Our oaly consolation
in tho holief that v, Swits fuach
ghake off " Afvica oven if he had »
wisk f0 do so. We holieve thei
Lvon in Beoslond his intevest in this
country will bo as warm and sz
Lively o8 ever,  We rémember
pezding that on ono cccssion a Ay
made frionds with ¢bs troecle, and
thet when tha fly was saxious to .
retara home the trescle maid “I- -
*wrill atick ¢o you."” . Afries is sare .,
to say the some thing to My, ﬂm@;
The only vegtet ia that % ol :

% Really se the Srew
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